Berry, D. 2006 Translation Book 1 In Catilinam (Cicero, Political Speeches, Oxford World's
Classics):

[1] How far, I ask you,* Catiline, do you mean to stretch our patience? How much longer will your
frenzy continue to frustrate us? At what point will your unrestrained recklessness stop flaunting
itself? Have the nightly guards on the Palatine, have the patrols in the streets, have the fears of the
people, have the gatherings of all loyal citizens, have these strongly defended premises in which
this meeting is being held, have the faces and expressions of the senators here had no effect on you
at all? Do you not realize that your plans have been exposed? Do you not see that your conspiracy
has been arrested and trapped, now that all these people know about it? Which of us do you think
does not know what you were up to yesterday evening, what you were up to last night,* where you
were, whom you collected together, and what plan of action you decided upon?

[2] What a decadent age we live in! The senate is aware of these things, the consul sees them—yet
this man remains alive! Alive, did I say? He is not just alive: he actually enters the senate, he takes
part in our public deliberations, and with his eyes he notes and marks down each one of us for
assassination. We meanwhile, brave men that we are, think that we have done enough for our
country if we merely get out of the way of his frenzy and his weapons.

You, Catiline, ought long ago to have been taken to your death, and on a consul's order. It is on
yourself that the destruction which you have long been plotting for all of us ought to be visited.

[3] The distinguished chief pontiff, Publius Scipio, as a mere private citizen killed Tiberius
Gracchus,* when Gracchus was causing a mild disturbance in our country: so are we, as consuls, to
put up with Catiline, when he is aiming to devastate the entire world with fire and slaughter? I will
pass over precedents that are too old, such as Gaius Servilius Ahala, who killed Spurius Maelius*
with his own hand when Maelius was contemplating an uprising. Gone, gone is that one-time public
virtue which led men of courage to punish a citizen traitor more severely than the deadliest foreign
enemy. But in fact we have a decree of the senate* against you, Catiline, that is stern and
authoritative. So it is not the national deliberations or the [pg 158] resolution of the senate that is
wanting: it is we, we the consuls, I tell you, who are failing to act!

[4] The senate once decreed that the consul Lucius Opimius should see to it that the state came to
no harm.* Not a night intervened. Gaius Gracchus, despite his illustrious father, grandfather, and
ancestors, was killed on suspicion of stirring up dissension; and the ex-consul Marcus Fulvius was
also killed, together with his children. A similar senatorial decree put the state into the hands of the
consuls Gaius Marius and Lucius Valerius*—and did even a single day then elapse before death and
the state's vengeance overtook the tribune of the plebs Lucius Saturninus and the praetor Gaius
Servilius? But we for twenty days now* have been allowing the edge of the senate's authority to
become blunt. We have a senatorial decree like those earlier ones, but it is filed away, as if hidden in
a sheath—but on the strength of that decree, you, Catiline, should have been instantly killed. You
remain alive, and yet you live on not to put aside your recklessness, but to increase it. Conscript
fathers, my only wish is to be compassionate,* my only wish is not to appear remiss in the midst of
a national emergency, but already I find that I am guilty of doing nothing, and doing wrong.

[5] There exists in Italy a military camp, hostile to the Roman people, in the mountain passes of
Etruria. Each and every day, the number of the enemy increases. The commander of that camp, and
the leader of that enemy, you can see inside the city walls, and even in the senate, plotting some
form of ruin for our country each day from within. If I now order your arrest, Catiline, and if I order
your execution, I suppose what I shall have to be afraid of is not that every loyal citizen will accuse
me of being slow to act, but that someone will say I have been too severe! But as it happens, there is
a particular reason why I am still not bringing myself to do what I ought to have done long ago. You
will be executed only when no one can be found so criminal, so wicked, and so similar to yourself
as to deny the justice of that course of action.

[6] As long as there remains a single person who has the temerity to speak up for you, you will
remain alive—and live in the way you do now, surrounded by the many strong guards I have
posted, and prevented from moving against your country. In addition, the many eyes and ears that
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you are not aware of will continue, as in the past, to track your every move and keep guard against
you.

[pg 159] What is the point, Catiline, in waiting any longer, when night cannot cloak your criminal
plots in darkness, when a private house cannot confine conspiratorial voices inside its walls—if
everything is exposed to the light of day, everything breaks out into the open? Take my advice: call
off your plans, and stop thinking of assassination and arson. Whichever way you turn, you have
been thwarted. Your plans are all as clear as day to me. Let me take you through them.

[7] Do you remember that I declared in the senate on 21 October that Gaius Manlius, your sidekick
and partner in crime, would take up arms on a certain day, and that that day would be 27 October?
And was I not correct, Catiline, not just about the rising, so large, terrible, and extraordinary as it
was, but also—and this is much more remarkable—about the actual date? I also informed the senate
that you had deferred your massacre of leading senators until 28 October, although by that time
many of our national leaders had already abandoned Rome, not so much from a desire to save their
lives as because they wanted to thwart your plans. Surely you cannot deny that, when that day
arrived, my vigilance, together with the guards I posted, successfully prevented you from taking
action against the country? Or that you kept on saying that even though the others had left, you
were quite happy with massacring only those of us who remained behind?

[8] And when you were confident that you were going to seize Praeneste* on 1 November by a
night attack, did you have any idea that the town had been fortified on my orders with troops,
guards, and watchmen? Nothing that you do, nothing that you attempt, and nothing that you
contemplate takes place without me not only hearing about it, but actually seeing it and being fully
aware of it.

Now go over with me what happened last night; you will see that I am much more vigilant in
defence of the country than you are for its destruction. I declare that yesterday evening you went to
the scythe-makers' quarter—I will be absolutely precise—to the house of Marcus Laeca,* and that
you met there a number of your accomplices in this criminal lunacy in which you are all engaged.
Do you dare to deny it? Why do you say nothing? If you deny it, I shall prove it. In fact, I notice
that there are here in the senate several of those who were with you.

[9] Immortal gods! Where in the world are we? What country do we inhabit? In what city do we
live? Here, conscript [pg 160] fathers, here amongst our very number, in this, the most revered and
important council in the world, there exist men who are plotting the massacre of all of us and the
destruction of this city—and even of the entire world. I, the consul, see them; I ask for their opinion
on matters of state; and men who ought by rights to be put to the sword I am not even wounding, as
yet, with my words.*

So you were at Laeca's house last night, Catiline. You parcelled out the regions of Italy. You decided
where you wanted each man to go. You selected those you were going to leave behind in Rome and
those you were going to take away with you. You designated the parts of the city to be burnt. You
confirmed that you were on the point of leaving Rome yourself. But you added that you would
nevertheless have to stay just a little longer—because I was still alive. Two Roman equestrians*
were found to relieve you of that particular concern: they gave their word that they would
assassinate me in my bed the very same night, just before dawn.

[10] I discovered all this almost as soon as your meeting had broken up. I protected and
strengthened my home by increasing the guards, and I denied entry to the men whom you yourself
had sent to call on me first thing in the morning—and who did indeed come at that time, as I had
meanwhile told numerous prominent people that they would.

In view of this, Catiline, finish what you have started: leave the city at long last. The gates are open:
go. For too long now have Manlius and that camp of yours been waiting for you to assume
command of it. And take all your followers with you; or if you cannot take them all, take as many as
you can. Purge the city. As for me, you will release me from the great fear I feel, if only there is a
wall separating us. At all events, you cannot stay any longer with us: I will not tolerate it, I will not
endure it, I will not allow it.
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[11] We owe a great debt of gratitude to the immortal gods and especially to this Jupiter Stator,* the
god who from the earliest times has stood guard over our city, for enabling us time and again to
escape this pestilence, so foul, so revolting, and so deadly to our country. But we cannot go on
forever allowing the survival of the state to be endangered by a single individual. As long as you,
Catiline, set traps for me while I was consul-elect, I used private watchfulness, not public guards, to
defend myself. Then at the last consular elections,* when you wanted to kill me, the consul,
together with your fellow candidates in the Campus Martius, I foiled your abominable plot by [pg
161] the protection and services of my friends, without declaring any public state of emergency. In
short, whenever you went for me, I stood up to you on my own—even though I was aware that if
anything were to happen to me, it would be a terrible disaster for our country.

[12] But now you are openly attacking the country as a whole. You are calling to destruction and
devastation the temples of the immortal gods, the houses of the city, the lives of all Roman citizens,
and finally the whole of Italy. Even so, I will not yet venture to carry out my first duty and act as
befits my office and the strict traditions of our ancestors: instead, I shall act in a way which is more
lenient, but also more conducive to the national security. For if I order your execution, all the other
members of the conspiracy will remain within the state; but if you leave Rome, as I have long been
urging you to do, the voluminous, pernicious dregs of society—your companions—will be flushed
out of the city.

[13] Well, Catiline? Surely you cannot be hesitating to do on my orders what you were already
doing anyway of your own free will? The consul orders a public enemy to get out of Rome. Into
exile, you enquire? That is not what I am ordering—but if you ask my opinion, it is what I advise.
At Rome, Catiline, what is there, at the present time, that can possibly give you any pleasure? Aside
from your degraded fellow conspirators, there is not a single person in this city who does not fear
you, not a single person who does not hate you. Is there any mark of disgrace with which your
private life has not been branded? Is there any dishonour in your personal affairs that does not
besmirch your reputation? From what lust have your eyes, from what crime have your hands, from
what outrage has any part of your body ever abstained? Is there any youth that you have ensnared
with the enticements of corruption whom you have not then gone on to provide with either a
weapon to commit crime or a torch to fire his lusts?

[14] Or again, when you recently made your house ready for a new bride by bringing about the
death of your previous wife, did you not compound this crime with yet another that is quite
incredible?* But I will pass over this and let it be veiled in silence, because I do not want such a
monstrous crime to appear either to have been committed in our country, or to have been committed
and not punished. I will also pass over the financial ruin which you will find hanging over you on
the 13th of this month.*

[pg 162] I come now to matters which relate not to the shame of your personal immorality, nor to
the disgraceful state of your financial affairs, but to the supreme interests of Rome, and the lives
and survival of each one of us.

[15] Can this light of day, Catiline, or this fresh air afford you any pleasure, when you are aware
that nobody here is ignorant of the fact that on 29 December in the consulship of Lepidus and
Tullus you stood in the assembly armed with a weapon, that you had formed a body of men to kill
the consuls and the leaders of the state, and that it was not any change of mind or failure of nerve on
your part that prevented you from carrying out your insane crime, but simply the good luck of the
Roman people?* But there is no need to go on about that: after all, those crimes are well known,
and you have committed a good many others since. But how many times you have attempted to
assassinate me as consul-elect, and how many times as consul! How many seemingly inescapable
thrusts of yours I have dodged by a slight swerve and, as they say, by sleight of body! You achieve
nothing, you accomplish nothing, but that does not deter you from trying and hoping.

[16] How many times that dagger of yours has been wrenched from your hands, how many times it
has dropped by some lucky chance and fallen to the ground! But you still cannot manage without it.
With what special rites you must have consecrated and dedicated it I do not know, for you to plunge
it into the body of a consul.
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But as for the present, what sort of life are you living? You see, I shall talk to you in a way that will
not seem motivated by the hatred I ought to feel for you, but by the pity you certainly do not
deserve. A short while ago, you walked into the senate. Who out of that packed gathering of people,
and out of so many of your friends and connections, offered you a single word of greeting? If no
one else in history has ever been treated like that, do you really wait for the insult to be expressed in
words, when you have been crushed by the strongest verdict—that of utter silence? And what about
the fact that, when you entered the chamber, these benches suddenly emptied? That all the
consulars, men whom you had many times marked down for assassination, left the area of benches
near you empty and unoccupied the moment you took your seat?* How, I ask you, do you feel about
that?

[17] By Hercules, if my slaves were as afraid of me as all your fellow-citizens are of you, I would
certainly think I ought to leave my [pg 163] house—so don't you think you ought to leave Rome?
And if I saw my fellow-citizens looking at me, even without justification, with such deep hatred and
suspicion, I would prefer to remove myself from their sight than remain before the hostile gaze of
all of them. But you, knowing the crimes you have committed and so being aware that the hatred
everyone feels towards you is merited and has long been your due, do you hesitate to remove
yourself from the sight and presence of those whose minds and feelings you are injuring? If your
very own parents feared and hated you, and it was absolutely impossible for you to become
reconciled with them, surely, I think, you would withdraw to somewhere where they could not see
you. But now your own country, which is the common parent of us all, hates you and is frightened
of you, and has long ago come to the conclusion that you are contemplating nothing but her
destruction. Will you not then respect her authority, defer to her judgement, or fear her power?

[18] Your country, Catiline, addresses you, and, though silent, somehow speaks to you in these
terms: 'For years now, no crime has been committed that has not been committed by you, and no
crime has been committed without you. You alone have killed many citizens, and have oppressed
and plundered our allies, while escaping punishment and remaining free.* You have managed not
merely to ignore the laws and the courts, but to overturn and shatter them. Your previous crimes,
intolerable as they were, I put up with as best I could. But now I am racked with fear solely because
of you; whenever there is the slightest sound, it is Catiline that people fear; and it seems
inconceivable that any plot can be formed against me without your criminality being the cause of it.
That this should be so is unendurable. Therefore depart, and release me from this fear! If my fear is
justified, your departure will save me from destruction; but if it is not, it will at long last spare me
my alarm.'

[19] If your country were to address you just as I have done, ought she not to be granted what she
asks, even though she could not force you?

But what of the fact that you gave yourself into custody—that, to allay people's suspicions, you said
that you were prepared to live at Manius Lepidus' house?* When he would not have you, you even
had the audacity to come to me and request that I keep an eye on you in my own home! But I gave
you the same answer as he did, that I could hardly consider myself safe within the walls of the same
house as you, [pg 164] when I was already in considerable danger being within the same city walls.
So off you went to the praetor Quintus Metellus.* And when he had sent you packing, you made
your way to your dear friend, the excellent Marcus Metellus,* who you obviously thought would be
very conscientious in guarding you, very quick in suspecting you, and very active in punishing you!
But how far away from prison and chains do you think a man ought to be who has already himself
come to the conclusion that he needs to be kept under guard?

[20] In this situation, Catiline, if you cannot bring yourself to die, surely you cannot hesitate to flee
to some other country, and surrender that life of yours—which you have saved from a whole series
of just and well-deserved punishments—to exile and solitude? "Put the question to the senate,' you
say. That is what you demand; and if this order should pass a decree saying that it wishes you to go
into exile, you undertake to comply. I am not going to put it to the senate: it would not be my
practice to do so.* All the same, I will allow you to see what view these senators take of you. Get
out of Rome, Catiline. Free the country from fear. Go into exile—if that is the term you are waiting
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to hear. Well then? Don't you hear, don't you notice the senators' silence? They agree, and say
nothing. Why then do you hold out for a spoken decision, when you can clearly see their silent
preference?

[21] Now if I had spoken to this fine young man here, Publius Sestius,* or to the valiant Marcus
Marcellus,* in the way I have just been speaking to you, the senators would have physically
assaulted me, consul though I am, and in this temple too; and they would have been fully justified
in doing so. But in your case, Catiline, their inaction denotes approval, their acquiescence a formal
decree, and their silence applause. And this does not apply only to the members of the senate, whose
opinions you clearly value highly, even if you hold their lives cheap: what I say applies equally to
those Roman equestrians, fine and honourable men that they are, and to the rest of the citizens, men
of great courage who are surrounding this building, whose numbers you could see, whose feelings
you could observe, and whose shouts you could hear only a moment ago. For a long time I have
only just managed to keep their hands and weapons away from you; but I am sure I shall have no
difficulty persuading them to escort you all the way to the city gates, if you now decide to forsake
everything that you have for so long been desperate to destroy.

[pg 165]

[22] But why am I saying this? Do I imagine that your resolve could be broken? That you could
come to your senses? That you could think of escape? That you could consider exile? How I wish
the immortal gods would put that idea into your head! And yet, if my words did frighten you so
much that you were driven to contemplate exile, I can see what a storm of unpopularity would break
over me—not necessarily immediately, when the memory of your crimes was still fresh, but at a
later date. It would be worth it, however, so long as the consequences only affected me, and did not
put the state at risk. But that your character should be reformed, that you should be deterred by the
penalties of the law, or that you should put your country before yourself—that is too much to ask.
For you are not the man, Catiline, to be turned from disgrace by a sense of decency, or from danger
by fear, or from madness by reason.

[23] Therefore go, as I have said often enough now. If I am your enemy, as you say I am, and your
aim is to whip up hostility towards me, then go straight into exile. If you do this, it will be hard for
me to endure what people will say about me; if you go into exile at the consul's command, it will be
hard for me to bear the burden of the odium that will fall on me. If, on the other hand, your aim is to
enhance my glory and reputation, then leave with your desperate gang of criminals, take yourself
off to Manlius, stir up the bad citizens, separate yourself off from the loyal ones, make war on your
country, and revel in banditry and wickedness! If you do that, it will look not as if I have driven you
into the arms of strangers, but as if you have been invited to go and join your friends.

[24] Yet why should I be urging you, when I already know that you have sent a force ahead to wait
for you under arms at Forum Aurelium,* when I know that you have agreed a prearranged day with
Manlius, and when I know that you have also sent ahead that silver eagle* to which you have
dedicated a shrine at your house, and which I trust will bring only ruin and disaster to you and all
your followers? How, after all, could you go without the object to which you used to pay homage
each time you set out to commit a murder, when you would touch its altar with your sacrilegious
right hand before using that same right hand straight afterwards to kill Roman citizens?

[25] You will go, at long last, where your unrestrained, insane ambition has long been driving you;
nor will this cause you any regret, but, on the contrary, a sort of indescribable delight. It was for [pg
166] madness such as this that nature created you, your own desire trained you, and fortune
preserved you. Not only have you never wanted peace, but you have never wanted war either—
unless it was a criminal one. Drawing on the worst of society, you have scraped together a gang of
traitors, men entirely abandoned not just by fortune, but even by hope.

[26] What delight you will take in their company, what joy you will experience, what pleasure you
will revel in, seeing that from so sizeable a gathering you will be able neither to hear nor to see a
single decent man! Those physical powers of yours* we hear so much about have set you up for a
life of this kind: the ability to lie on the bare ground has prepared you not just for launching sexual
assaults but for committing crime, the capacity to stay awake not just for cheating husbands in their
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sleep but for robbing unsuspecting people of their property. Now you have an opportunity to show
off your celebrated capacity to endure hunger, cold, and the lack of every amenity—hardships
which you will shortly find out have finished you off!

[27] When I prevented you from attaining the consulship,* I at least managed to ensure that you
would be in a position only to attack the country as an exile, not to devastate it as consul, and that
the criminal enterprise you would undertake would only go under the name of banditry, and not war.
Now, conscript fathers, I want to avert and deflect a particular complaint that our country might—
almost with reason—make against me. So please pay careful attention to what I am going to say,
and store it deep inside your hearts and minds. Imagine that my country, which is much more
precious to me than my own life, imagine that all Italy, imagine that the entire nation were to
address me like this: '"Marcus Tullius, what are you playing at? Are you going to permit the
departure of a man whom you have discovered to be a public enemy, who you see will be a leader
in war, who you are well aware is awaited in the enemy camp as their commander, a man who is an
instigator of crime, the leader of a conspiracy, and the mobilizer of slaves* and bad citizens—so
that it will look as if you have not driven him out of the city, but let him loose against it? Surely you
are going to give orders that he be cast into chains, led away to execution, and made to suffer the
ultimate penalty?

[28] What on earth is stopping you? The tradition of our ancestors? But in this country it has very
often been the case that even private citizens have punished dangerous citizens with death. Or is it
the laws that have been passed [pg 167] relating to the punishment of Roman citizens?* But at
Rome people who have rebelled against the state have never retained the rights of citizens. Or are
you afraid that history will judge you harshly? Although you are known only for what you have
done yourself, and do not have distinguished ancestors to recommend you, the Roman people have
nevertheless seen fit to raise you, and at so early an age, through all the magisterial offices and
elevate you to the supreme power. Fine thanks you will be paying them in return, then, if you
neglect the safety of your fellow-citizens through concern for your reputation or fear of any kind of
danger!

[29] But if you are afraid of being judged harshly, being criticized for showing severity and
resolution is no more to be dreaded than being criticized for criminal neglect of duty. Or, when Italy
is ravaged by war, her cities destroyed, and her homes on fire, do you imagine that your own
reputation will be exempt from the flames of hatred?'

To these most solemn words of our country, and to all individuals who share the feelings she
expresses, I will make this brief answer. Had I judged that punishing Catiline with death was the
best course of action, conscript fathers, I should not have given that gladiator a single hour of life to
enjoy. For if it is the case that our most distinguished and illustrious citizens did not merely not
damage their reputations when they killed Saturninus, the Gracchi, Flaccus,* and many other
figures of the past, but actually enhanced them, then certainly I had no need to fear that killing this
murderer of Roman citizens would do any harm in the future to my own reputation. But even if
there was considerable danger of its doing me harm, I have always been of the opinion that
unpopularity earned by doing what is right is not unpopularity at all, but glory.

[30] And yet there are not a few members of this order who either fail to see what is hanging over
us or pretend not to see it. These people have fed Catiline's hopes by their feeble expressions of
opinion, and have given strength to the growing conspiracy by their reluctance to believe in its
existence. Their authority is such that, had I punished Catiline, many people—not just traitors, but
people who do not know any better—would say that I had acted in a cruel and tyrannical manner.
But as it is, I know that if he goes to Manlius' camp, as he means to, there will be no one so stupid
as not to see that the conspiracy exists, and no one so wicked as not to acknowledge that it exists.
[pg 168] But if he, and he alone, is killed, I know that this cancer in the state can be repressed only
for a short time: it cannot be suppressed permanently. On the other hand, if he removes himself and
takes all his followers with him, and brings together in one place all the other castaways he has
collected from here and there, we will be able to wipe out and expunge not only this cancer which
has grown up in our midst, but also the root and seed of future ills.
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[31] We have been living for a long time now, conscript fathers, amid the dangers of a conspiracy
and the attempts on our lives, but somehow or other all this criminal activity and this long-standing
violence and frenzy has come to a head during my tenure of the consulship. If, out of so many
brigands, only this man here is removed, we will perhaps be under the impression, briefly, that we
have been freed from our fear and anxiety. But the danger will remain, enclosed deep within the
veins and vitals of the state. It is like when people who are seriously ill toss and turn with a burning
fever: if they have a drink of cold water, they initially seem to find relief, but are afterwards much
more seriously and violently ill than they were before. In the same way, this disease from which our
country is suffering will initially seem to abate if this man is punished, but will then break out much
more violently, as the other conspirators will still be alive.

[32] Therefore let the traitors depart. Let them detach themselves from the good citizens, gather
together in one place, and, as I have said many times now, be separated from us by the city wall. Let
them stop attempting to assassinate the consul in his own home, thronging round the tribunal of the
city praetor,* besieging the senate-house with swords, and preparing fire-arrows and torches to burn
the city. Finally, let it be inscribed on the forehead of every citizen what he thinks about his country.
I promise you this, conscript fathers, that we the consuls will show such conscientiousness, you will
show such authority, the Roman equestrians will show such courage, and all loyal citizens will
show such solidarity that, once Catiline has departed, you will see everything revealed, exposed,
crushed, and punished.

[33] With omens such as these, Catiline, and for the sake of the survival of the state, the death and
destruction of yourself, and the ruin of those who have linked themselves to you in every type of
crime and murder: be off to your sacrilegious and wicked war! And [pg 169] you, Jupiter, who were
established by the same auspices as those by which Romulus founded this city, whom we rightly
call the 'Stayer"* of this city and empire, may you drive him and his associates away from your
temple and the other temples, away from the buildings and walls of the city, and away from the
lives and fortunes of all the citizens! And on these men who are the opponents of decent citizens,
the enemies of their country, brigands of Italy, and linked together in an unholy alliance and
syndicate of crime, on these, living and dead, may you inflict everlasting punishment!

Notes

1 How far, I ask you: Quo usque tandem, a highly dramatic and effective opening to the speech (and
one of the two or three most famous quotations from Latin literature). The expression is used
nowhere else by Cicero, but occurs in Sallust (Cat. 20.9) in an address given by Catiline to his
followers a year before Cicero delivered the First Catilinarian. Scholars have debated why Sallust
should make Catiline echo the words with which Cicero began his famous denunciation of him. The
problem was solved, in my view, by D. A. Malcolm (CQ, ns 29 (1979), 219-20), who proposed that
quo usque tandem was a demagogic phrase favoured by Catiline, which Cicero then mockingly
threw back at him. Sallust would therefore be accurately characterizing Catiline's language in the
speech he attributed to him—and incidentally explaining to his readers the significance of Cicero's
famous words.

what you were up to yesterday evening, what you were up to last night: scholars are uncertain what
the Latin means, and unfortunately the date of the First Catilinarian, Second Catilinarian (one day
after the First Catilinarian), and the SCU (eighteen or seventeen days before the First Catilinarian,
depending on whether Asconius (6 C) has used inclusive reckoning) depend on it. The passage is
normally held to mean, 'what you were up to last night, what you were up to the night before': in
that case, the events of 'last night' would be unknown, the events of 'the night before' would refer to
the meeting at Laeca's house (since the same phrase is used to refer to it below at § 8), the date of
the First Catilinarian would be 8 November (since we know from Cic. Sul. 52 that the meeting at
Laeca's house was on the night of 6-7 November), and Cicero would have delayed twenty-four
hours after the assassination attempt on the morning of 7 November before summoning the senate.
In our passage, however, it is difficult to see how 'where you were, whom you collected together,
and what plan of action you decided upon' can apply to two different nights: the conspirators were
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summoned and plans made, surely, on just one night, that of the meeting at Laeca's house on 6-7
November. I therefore prefer to translate the passage in such a way as to refer to a single night,
'what you were up to yesterday evening, what you were up to last night', and allow Cicero to say the
same thing twice over for rhetorical effect (as he commonly does, by the figure known as
'pleonasm’). It is possible that different times of the same night are being described, as was
suggested by T. Crane (CJ 61 (1965-6), 264-7). If we accept that Cicero is referring to a single
night, the date of the First Catilinarian becomes 7 November, there is no second night to explain
away, and Cicero no longer hesitates for twenty-four hours before summoning the senate. The date
of the Second Catilinarian accordingly becomes 8 November, and the date of the SCU 20 October
(or 21 October if Asconius used inclusive reckoning). Since this is the solution I have adopted, I
have translated all references to the meeting at Laeca's house as 'last night' in the First Catilinarian
and as 'the night before last' in the Second Catilinarian (studies of the relevant Latin terms suggest
that their meaning varied according to the context—hence the uncertainty).

3 Publius Scipio ... killed Tiberius Gracchus: Tiberius Sempronius Gracchus was the tribune of 133
bc whose controversial agrarian bill and unprecedented attempt to secure re-election to office led to
his murder and that of his supporters at the hands of the pontifex maximus Publius Cornelius Scipio
Nasica Serapio (the former consul of 138), in 133. Cicero's remark below about Gracchus causing a
'mild disturbance' is an extreme understatement, and well illustrates Z. Yavetz's observation that
'Cicero was extremely tolerant of all dead populares' (Historia, 12 (1963), 493). Similar
understatement is used at § 4 and at Cat. 4.13.

Gaius Servilius Ahala ... killed Spurius Maelius: Maelius was a wealthy plebeian who used his own
means to relieve a corn shortage in 439 bc, was suspected of aiming at tyranny, and was killed by
Ahala.

a decree of the senate: the SCU, although it was passed in response to Manlius' rising, and not
specifically against Catiline.

4 the consul Lucius Opimius ... came to no harm: in 121 bc the consul Opimius secured the passage
of the first-ever SCU (the wording of which Cicero quotes here; it mentions only one consul
because the other one, Quintus Fabius Maximus, was away in Gaul fighting the Allobroges). He
then immediately proceeded to massacre the supporters of the reformer Gaius Sempronius Gracchus
(the tribune of 123 and 122, and younger brother of Tiberius); Gracchus himself committed suicide
to avoid capture. (Gracchus' father, mentioned below, was Tiberius Sempronius Gracchus, consul in
177 and 163 and censor in 169, and his maternal grandfather was Publius Cornelius Scipio
Africanus, the conqueror of Hannibal (202), consul in 205 and 194, and censor in 199.) Marcus
Fulvius Flaccus, the consul of 125, and his two sons were among the 3,000 Gracchans who lost
their lives (see first note on Cat. 4.13 below).

A similar senatorial decree ... Lucius Valerius: when the SCU was passed for the second ever time
in 100 bc, the consuls Gaius Marius and Lucius Valerius Flaccus took action against the violent
activities of Marius' former allies the tribune Lucius Appuleius Saturninus and the praetor Gaius
Servilius Glaucia, both of whom were seeking further office for 99. Saturninus had been elected to
his third tribunate (after 103 and 100), and Glaucia was standing for the consulship (illegally, so
soon after the praetorship); on election day, Saturninus' men murdered Glaucia's principal rival,
Gaius Memmius. Marius shut Saturninus and his supporters inside the senate-house, hoping to save
their lives; but the people broke through the roof and stoned them to death with the roof-tiles.
Glaucia was captured and killed in a separate incident.

4 for twenty days now: Asconius (6 C) claims that this is a round figure, and that it was in fact only
eighteen days since the SCU had been passed. He says that it was Cicero's regular practice in his
speeches to talk in round figures.

my only wish is to be compassionate: passages like this are often suspected of having been added
after the event, since at the time when Cicero spoke the conspirators had not yet been executed. (I
translate clemens as 'compassionate' in the Catilinarians, but prefer to render clementia as
'clemency’ in the very different context of Pro Marcello.)
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8 Praeneste: in the hills 23 miles south-east of Rome. It had been a Marian stronghold; Sulla sacked
it in 82 and settled a colony of his veterans there.

Marcus Laeca: Marcus Porcius Laeca, a senator (his career is unknown), chiefly remembered as the
owner of the house where the meeting of the conspirators took place on the night of 6-7 November.
He was convicted and went into exile in 62.

9 I am not even wounding ... with my words: because he has not named them.

Two Roman equestrians: Gaius Cornelius and Lucius Vargunteius.

11 Jupiter Stator: Jupiter the Stayer (of troops in battle); he was said to have stayed the flight of
Romulus' army from the Sabines at the point where the temple was later built (in an uncertain
location close to the Palatine). The senate was meeting in this temple (we know of no other
occasion when it met there); we should imagine Cicero as turning towards the statue of the god. On
the significance of the choice of venue, see A. Vasaly, Representations: Images of the World in
Ciceronian Oratory (Berkeley etc., 1993), 41-59.

the last consular elections: in July 63.

14 Or again ... with yet another that is quite incredible?: Cicero alleges that Catiline murdered his
penultimate wife in order to secure his marriage to his last wife, Aurelia Orestilla (who in In toga
candida ( 91 C) he goes so far as to claim was actually Catiline's daughter). He then alludes to a
further, unspecified crime, explained by Sallust (Cat. 15.2) and later authors: that Catiline also
murdered his own son, again in order to facilitate his marriage to Orestilla. The brevity with which
Cicero touches upon these mysterious allegations is a sure sign that they could not be substantiated.
Nevertheless, they were repeated and enlarged upon by later authors with relish.

14 on the 13th of this month: literally, 'on the coming Ides'—the Ides being the 13th or the 15th day
of the month (depending on the month), and the day on which debtors were required to pay interest
15 Can this light of day ... the good luck of the Roman people?: this allegation is one of the bases of
the myth of the 'first Catilinarian conspiracy' (the only such basis in the Catilinarians, in fact—one
indication that it is indeed a myth). The reference to Catiline appearing armed in the place of
assembly (comitium) in front of the senate-house on the last day (29th) of December 66 (the
consulship of Manius Aemilius Lepidus and Lucius Volcacius Tullus) appears to have the status of a
historical fact. But the statement that his purpose was to kill the consuls and other prominent men
can be no more than a conjecture, since no one was attacked, or prosecuted afterwards. It is hard to
see why Catiline might have wanted to kill outgoing consuls; but if Cicero is referring to the
incoming ones (who would not, however, enter office until 1 January), the statement is even less
plausible, because one of them, Lucius Manlius Torquatus, went on to support Catiline at his
extortion trial in 65 (a difficulty Cicero attempts to explain away at Sul. 81). Catiline's appearance
in the forum can more plausibly be explained as being connected in some way with the impending
trial of Gaius Manilius for extortion.

16 left the area of benches ... you took your seat: see third note on Cat. 4.3 below.

18 while escaping punishment and remaining free: a reference to two occasions when Catiline was
acquitted in court: in 64, when he had been charged with murders committed during the Sullan
proscriptions, and in 65, when he had been charged with extortion committed while he was
governor of Africa.

19 Manius Lepidus' house: Manius Aemilius Lepidus, the consul of 66 and a fellow patrician.
Catiline had made the offer only a few days previously, when Lucius Aemilius Paullus had
threatened to prosecute him for violence.

Quintus Metellus: Quintus Caecilius Metellus Celer, the praetor who had been assigned the
governorship of Cisalpine Gaul for 62, and who was to block off Catiline's escape before the battle
of Pistoria. He afterwards became consul in 60.

Marcus Metellus: the identity of this man is unknown, but he may be Marcus Caecilius Metellus,
the praetor of 69 (on whom see second note on Ver. 21 above). Cicero treats him as a friend of
Catiline's who could not be trusted to keep him under guard.

20 it would not be my practice to do so: more to the point, it would not be within the senate’s
powers to order a citizen into exile.
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21 Publius Sestius: one of the quaestors, attached to the staff of Antonius. He helped Cicero at
Capua, returned to Rome, and then joined Antonius against Catiline in Etruria. As tribune in 57 he
opposed Clodius and worked tirelessly for Cicero's recall from exile, sustaining injuries in the
process; in return, Cicero (together with Hortensius and Crassus) secured his unanimous acquittal
on a charge of violence the following year. Cicero's defence, Pro Sestio, survives.

Marcus Marcellus: Marcus Claudius Marcellus, the future consul of 51 and subject of Cicero's Pro
Marcello. He had been quaestor in 64.

24 Forum Aurelium: a small town near the coast of Etruria, about 60 miles north of Rome on the
Via Aurelia (the road to Massilia by which Catiline was to leave Rome).

that silver eagle: a military standard reputedly used by Marius in the war against the Cimbri in 102—
101 (Cat. 59.3).

26 Those physical powers of yours: Sallust also comments on Catiline's physical powers in a
passage closely resembling this one, and no doubt based on it (Cat. 5.1-5). For Sallust, Catiline's
physical strength would have been a positive quality, had his character not been corrupt; for Cicero,
on the other hand, it merely reinforces the impression of brutality. Similar passages occur below at
Cat. 2.9 and 3.16.

27 When I prevented you from attaining the consulship: at the consular elections of July 63, when
Cicero deterred Catiline from using violence to secure his election.

the mobilizer of slaves: Cicero cleverly slips this allegation, which was untrue, into an imaginary
speech, rather than have it come directly from himself. See further second note on Cat. 4.4 below.
28 the laws ... relating to the punishment of Roman citizens: particularly the lex Sempronia of 123
or 122 bc; see first note on Ver. 2.5.163 above. The view which Cicero puts forward in the next
sentence, that citizens' rights could be forfeited in certain circumstances, had no legal basis; it is
significant that this view, too, is placed within the imaginary speech.

29 Saturninus, the Gracchi, Flaccus: see §§ 3—4 above, with notes.

32 thronging round the tribunal of the city praetor: i.e. to secure judgements in legal disputes with
creditors. The city praetor in 63 was Lucius Valerius Flaccus, Cicero's future client. In Sallust (Cat.
33.1; 33.5), Manlius is made to complain to Quintus Marcius Rex that the praetor and the
moneylenders have not treated his men fairly.

33 And you, Jupiter ... whom we rightly call the 'Stayer': see first note on § 11 above. Cicero is
again turning towards the statue.
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